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सङ्या सात

पहला केही लेखहमा हामीले *The Desire of Ages* बाट यो खड समावेश गरेका थया, जसमा
दाखबारीको ात ववादय यदीहका सामु ीले तुत गनुभएको संगलाइ सबोधन गरएको छ।
दाखबारीको गीतसबधी यो ात मोशा र थुमाको गीत पन हो, जसलाइ एक लाख चवालीस हजारले गाउँछन्; र
ेरणाले हामीलाइ जानकारी दछ क भवयवाणीमा “गीत” ले एउटा “अनुभव” लाइ तनधव गछ। एक लाख
चवालीस हजार थुमालाइ उहाँ जहाँजहाँ जानुछ यह पाउँछन्, यसकारण तनीह पन ी र मोशाले जतै
उही अनुभवबाट भएर जानेछन्। ाचीन इाएलको भवयवाणीपूण इतहासको ओमेगा नुने ी र ाचीन
इाएलको भवयवाणीपूण इतहासको अफा मोशा—वैले यता समानातर अवधहमा जीवन बताए, जब
अघलो करारका मानसहलाइ पछाइदैँ थयो र नयाँ करारका मानसहलाइ चुनदै थयो। एक लाख चवालीस
हजारले मोशा र थुमाको गीत यसरी गाउँछन् क तनीहले यो इतहासको अनुभव गछन्, जब अघलो करारका
मानसहलाइ पछाइदैँ भइरहेको छ—र यसै समयमा भु आनो अतम करारका मानसहसगँ करारमा
वेश गनुछ।

भवयवाणीगत ले, जब ीले यो ात तुत गद नुयो, यो पतेकुतको दन पुसले वादववाद गन
यदीहलाइ सबोधन गरेको घटनासगँ मेल खाछ। अतम सटमा, येशूले वादववाद गन यदीहलाइ यो ात
तुत गनु, एाइमका मतवालाहलाइ दाखबारीको गीत गाइरहेकाहको तनधव गदछ। पुसले पन
पतेकुतमा यही गीत तुत गररहेको छ, केवल उसले योएलको वरमा गाइरहेको छ। दाखबारीको गीत भनेको
यही समयमा एउटा पुरानो करारका जनतालाइ सबधवेद गरदै गदा नयाँ करारका जनतालाइ भुसगँ ववाह
गराइदैँ गरेको गीत हो। नराश भएका र तीाकालमा वेश गरेका कुमारीह ववाहको तीामा थए, र यसको
स परपूत यो नेछ क उनीह एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने कायको तीामा छन्।

योएलको पुतकको पहलो अयाय यसरी आरभ छ क परमेरको दाखबारी मदरा र कडा मादक पेय
पउनेहले न गरेका छन्, जसका मुखबाट “नयाँ दाखम” काटएको छ। येशूले यदीहलाइ तनीहको राय
तनीहबाट खोसएर यता कृषकहको समूहलाइ दइनेछ, जसले दाखबारीका साँचो फलह उप गनछन्,
भनी जानकारी दनुदँा, उहाँले तुतै वषय मोडेर मदरको यस कुनाको मुय ढुाको उलेख गनुभयो, जसलाइ
एकातर राखएको थयो, तर जो शखर-ढुा ब नयत गरएको थयो। आरभ अयमा पुनः दोहोरन लागेको
थयो, र जब यो सय कट गरछ, यसलाइ “अतु” भनेर तुत गरएको छ।

परमेरको वचनमा रहेको “पहलो उलेखको नयम” ले हामीलाइ यो जनाउँछ क, कनक योएलले सवथम
दाखबारीको वनाशबारे सबोधन गछन्, यसैले यही नै उनको सायको मुय ब हो। योएल यसमा एलो छैनन्,
कनक येक मुख अगमवताले आनो साय इाएलका पापह र उसको हराएको अवथालाइ सबोधन गद
आरभ गछन्।

यशैया अाइसमा “यशलेम” माथ “शासन गन ठा गन मानसह” लाइ “एैमका मतवाला मानसह” तथा
“घमडको मुकुट” को पमा तुत गरएको छ। “मुकुट” ले नेतृवलाइ जनाउँछ र “घमड” ले शैतानी चरलाइ
जनाउँछ।



मतवालाहको तुलना यस बाँक (“अवशेष”)सँग गरएको छ, जो परमेरको महमाको “मुकुट” बछन्; कनक
पछलो वषाको समयमा भुले आनो महमाको “राय” थापत गनुछ, जसको तीक उहाँले ूसमा
“अनुहको राय” थापत गनुभएको कुराले गछ। ूसमा भएको अनुहको रायले आइतबारको वथाको
समयमा ने महमाको रायको तीक दछ।

पछलो वषा 9/11 मा आरभ भयो, जब एक लाख चौवालीस हजारको छाप लगाउने काय तथा जीवतहको
याय पन आरभ भयो। छाप लगाइने समयमा पव आमाको उडेलाइ 9/11 मा आरभ भयो, जसरी येशूले केही
थोपा सास फेरे। यो नै जग हो, र मयराको पुकारमा ने पव आमाको उडेलाइ नै शरोभागको ढुा हो।
“अतु” भनेको “9/11 देख आइतबारको वथासम” आमाको उडेलाइको अवधको तीक हो।

नेतृवको तनधव गन “मुकुट” को समानातर, तर वपरीत तीकामकता यशैया अाइसको वणनमा तुत
गरएको छ, जहाँ यशलेममाथ शासन गन मतवालाहलाइ पछाइछ र परमेरको मडलीको नेतृव बाँक
रहेकाहलाइ दइछ। यसले दाखबारीको ातलाइ प गदछ। मतवालाको मुकुट हटाइछ, र यसपछ एक लाख
चौवालीस हजार नै यो मुकुट बछन्, जसले ीको रायको तनधव गदछ। यशैयाले यही सय बाइसा
अयायमा पन सकाउँछन्, जहाँ शेना टाढाको देशमा याँकछ र उसको थानमा एयाकमलाइ थापत गरछ।
चाहे तनीह एैमका मतवालाह न् वा बाइसा अयायका शेना, तनीह वैले परमेरका पूव करारका
जनहको नेतृव पछाइदैँ गएको कुराको तनधव गछन्।

जकरयाले वजयमय वेश, जो मयराको पुकार पन हो, यसलाइ चहत गछन्, र यसपछका पदहले
परमेरका जनहलाइ मुकुटको पमा चहत गरेर यशैयासगँ सहमत जनाउँछन्।

हे सयोनक छोरी, अत आनद गर; हे यशलेमक छोरी, जयजयकार गर: हेर, तेरा राजा तकँहाँ आउँदैछ; उहाँ
धम नुछ, र उार लएर आउनुछ; न नुछ, र गधामाथ, अथात् गधीको बछेडोमाथ सवार नुछ।
अन म एैमबाट रथ, र यशलेमबाट घोडा न गनछु, र युको धनु पन न गरनेछ; अन उहाँले
जातजातहलाइ शातको वचन सुनाउनुनेछ: र उहाँको भुव समुदेख समुसम, र नदीदेख पृवीका
अतसम नेछ।

तो हकमा पन, तो करारको रगतारा मैले ता बदीहलाइ यस खाडोबाट बाहर पठाएको छु, जहाँ
पानी छैन।

आशाको ढगढतर फक , हे आशाका बदीह; आजै पन म घोषणा गदछु क म तमीलाइ दोबर तफल
दनेछु; जब मैले यदालाइ आना नत धनुजतै तानेको नेछु, एैमले यस धनुलाइ भरदएको नेछ, अन,
हे सयोन, मैले ता छोराहलाइ, हे यूनान, ता छोराहका व उठाएको नेछु, र तमीलाइ एक परामी
पुषको तरवारजतै बनाएको नेछु।

अन परमभु तनीहमाथ कट नुनेछ, र उहाँको बाण बजुलीझ नकनेछ; अन परमभु परमेरले तुरही
फुनुनेछ, र दणका आधँीबेहरीहसगँ अघ बढ्नुनेछ। सेनाहका परमभुले तनीहको रा गनुनेछ;
र तनीहले ननेछन्, र गोफनका ढुाहलाइ वशमा पानछन्; र तनीहले पउनेछन्, र दाखमका
भावझ गजनेछन्; अन तनीह कटोराहझ, वेदीका कुनाहझ, भरपूण नेछन्। अन यस दन परमभु
तनीहका परमेरले तनीहलाइ उहाँका जाको बगालझ बचाउनुनेछ; कनक तनीह मुकुटका
रनहझ, उहाँको देशमाथ झडाझ उच पारएका नेछन्। कनक उहाँको भलाइ कत महान् छ, र उहाँको
शोभा कत महान् छ! अले जवान पुषहलाइ फुल तुयाउनेछ, र नयाँ दाखमले कुमारकाहलाइ।
जकरया 9:9–17.

एघारा पद (9/11) यसरी भछ, “तेरो वषयमा पन, तेरो करारको रगतारा मैले तेरा कैदीहलाइ पानी नभएको
खाडोबाट बाहर पठाएको छु।” ीले धेरैसँग एक हताको लाग करार पका गनुभयो, र यो हता उहाँको



बतमाबाट सु भयो। साढे तीन वषसम ी मानसहका बीचमा हड्नुभयो, र ती साढे तीन वषको समापन
अवधमा ीले जकरयाको यो भवयवाणी पूरा गनुभयो जसले यशलेममा मसीहको वजयी वेशलाइ चहत
गदछ। मयरातको पुकारले यतो अवध आरभ गयो, जसले ीको मृयु, गाडनु र पुनथानतफ डोयायो।
ीको बतमाले उहाँको मृयु, गाडनु र पुनथानको तनधव गदछ; यसैले, साढे तीन वषको अवधको
आरभ र अय एउटै न्।

ीको बतमाले 9/11 को पूवछायान गदछ, र 9/11 ले यतो अवधको आरभलाइ चत गदछ जसको
अय आइतवारको वथामा छ। 9/11 मा पछलो वषा छकन थायो, र आइतवारको वथामा यो
परमाणवहीन पमा खयाइछ, जसरी पेटेकोटमा ने उडेलाइअघको पूवसंकेतवप ीले चेलाह माथ
वषाका केही थोपा सासारा फुकदनुभयो।

जकरया 9:11 ले 9/11 सगँ, साथै आइतबारको वथा तफ  डोयाउने मयराको पुकारसगँ पन मेल खाछ।
9/11 मा लाओदकयाको सदेश वतमान सयको पमा आइपुयो, जसरी यो 1856 र 1888 मा आइपुगेको
थयो। लाओदकयाको सदेश तनै मानसहलाइ दइछ जो आफू मरेका छन् भे कुरा अनभ छन्। तनीह
“खाडल” मा छन्, जहाँ पछलो वषाको कुनै सदेश छैन, कनक तनीहको खाडलमा पानी छैन। यद
लाओदकयाले केवल आना दयहमा भएको ढकढकाहटलाइ तउर दने हो भने, भुले तनीहलाइ यस
खाडलबाट माथ उठाउनुनेथयो, कनक आइतबारको वथामा अनुह-अवध बद नदँासम तनीह
“आशाका बदीह” न्।

तमीसमेतको वषयमा, तो करारको रगतारा मैले ता बदीहलाइ यस खाडोबाट बाहर पठाएको छु,
जहाँ पानी छैन। हे आशाका बदीह हो, ढ गढतफ  फक ; आजै म घोषणा गदछु क म तमीलाइ दोबर
तफल दनेछु। जकरया ९:११, १२.

९/११ ले १९८९ मा आएको सदेशलाइ सामय दान गयो। यो सदेश तेो वगतको सदेश हो, तर मलेराइट
सुधारवादी आदोलनको संरचना र परभाषाका सदभमा, १९८९ ले पहलो वगतको आगमनलाइ चहत गयो।
पहलो वगतको सदेश ११ अगट, १८४० मा इलामसबधी एक भवयवाणीको परपूतारा सामयशाली
बनाइएको थयो, र यसले १९८९ मा तेो वगतको आगमन पन इलामसबधी एक भवयवाणीको परपूतारा
सामयशाली बनाइनेछ भे कुरा पहचान गराउँछ।

११ अगट, १८४० मा इलामसबधी भवयवाणी पु दँा, काशको पुतकको दशा अयायका वगत अवतरत
भए; यसरी 9/11 मा काशको पुतकको अठारा अयायका वगतको अवतरणको तीक तुत गरयो। १८४०
मा पहलो वगतलाइ दान गरएको सामय, र १८४४ मा दोो वगतलाइ दान गरएको सामय—यी वैले
9/11 मा तेो वगतलाइ दान गरएको सामयको तीकामक प धारण गछन्। १८ जुलाइ, २०२० दोो
वगतको आगमन थयो, जसको तीक मलेराइटहको १९ अल, १८४४ को पहलो नराशाारा तुत गरएको
थयो। मलेराइट इतहासमा पहलो र दोो वगतहको सामयदानका वै इतहासह, साथै 9/11 मा तेो
वगतको सामयदानको इतहासले पन, जुलाइ २०२३ मा आएको मयराको पुकारको सदेशको
सामयदानका लाग साी दान गछन्।

छाप लगाउने अवध 9/11 मा आरभ छ र सडे कानूनमा समात छ। यो ीले पछलो वषाको केही थोपा
सास फेरेर आरभ गनुछ, र पेटेकोटमा आगोका जाहले संसारलाइ सदेश वहन गद समात छ। पुसले
पेटेकोटलाइ योएलको पूतको पमा पहचान गरे। वषयवतुको वातवकता यही भएकोले, यसले ीको सास
फेनु पन योएलको पूत थयो भे थापत गछ, कनक पेटेकोटको मौसमको एक वश आरभ र अय छ,
जसले अफा पन ओमेगा हो भे देखाउँछ। ीको पुनथानको दन जौको पहलो फलको भेटी चढाइयो, र
पचास दनपछ पेटेकोटमा गँको पहलो फलको भेटी उठाइयो। 9/11 ले सडे कानूनको ठक अघ आइपुने र
यसतफ डोयाउने मडनाइट ाइको तप तुत गछ। मडनाइट ाइको जकरया 9:9 को तनधवको स
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हे सयोनक छोरी, अयत आनदत हो; हे यशलेमक छोरी, जयजयकार गर: हेर, तेरा राजा तेरोसम
आउँदैछ; उहाँ धम नुछ, र उार लएर आउनुछ; न नुछ, र गधामाथ, अथात् गधीको बछेडामाथ
सवार नुछ। जकरया ९:९।

यसरी जकरयाले परमेरका जनह मुकुट न् भे यशैयाको तीकामक अभतसगँ सहमत जनाउँछन्, तर
उनले यो पन थछन् क मुकुट वज पन हो, जब उनले यसरी अभलेख गरे, “कनक तनीह उसको देशमाथ
वजझ उचालएका मुकुटका ढुाहझ नेछन्,” र जकरयाले “अ” र “नयाँ दाखम” सबधी योएलका
तीकहसगँ जोडएको आनदलाइ अझ तवनत गद यसो भछन्, “अले जवान पुषहलाइ हषत
तुयाउनेछ, र नयाँ दाखमले कुमारनीहलाइ।” जब हामी अाइसा अयायमा एाइमका मतवालाहको
अभलेखलाइ वचार गछा, यान दनुहोस् क यही बाइबलीय अयायले “वाम र ताजगी” को पहचान गदछ।
पछलो वषासबधी धमशाका मुय खडहमये यो एक हो, यसकारण एाइमका यी मतवालाह अवय
पन तनै मतवाला नुपछन् जसको वषयमा योएलले बोदछन्।

एैमका मतवालाहको घमडको मुकुटलाइ धकार, जसको गौरवशाली शोभा ओइलाउँदै गएको फूलझ छ,
जो दाखमले जतएकाहका उवर उपयकाहका शरमा अवथत छन्! हेर, भुसगँ एक सामथ र
शतशाली जन नुछ, जो असनाको आधँी र वनाशकारी तूफानझ, उलदैँ बने चड जलवाहझ, हातले
पृवीमा पछारदनुनेछ। एैमका मतवालाहको घमडको मुकुट खुाले कुचीमची पारनेछ; अन उवर
उपयकाको शरमा रहेको यो गौरवशाली शोभा ओइलाउँदै गएको फूलझ नेछ, र ीमऋतु अघ पाने छटो
फलझ, जसलाइ देनेले देनासाथ, यो अझै आनै हातमा दँादैँ नलदछ। यस दन सेनाहका परमभु
आना बाँक रहेका जाका लाग महमाको मुकुट र सौदयको ीपेच नुनेछ, र यायासनमा बनेलाइ
यायको आमा, अन युलाइ ढोकासम फकाउनेहलाइ बल नुनेछ। तर यनीह पन दाखमारा ममा
परेका छन्, र कडा मदराारा मागबाट भड्कएका छन्; पूजाहारी र अगमवता कडा मदराारा ममा परेका
छन्, तनीह दाखमारा नलएका छन्, तनीह कडा मदराारा मागबाट भड्कएका छन्; तनीह
दशनमा चुछन्, तनीह यायमा ठेस खाछन्। कनक सबै टेबुलह बाता र मैलाले भरएका छन्, यहाँसम
क कुनै थान शु छैन। …

आयचकत होओ, र वमत बन; चयाओ, र पुकार गर: तनीह मतवाला छन्, तर दाखमले होइन;
तनीह डगमगाउँछन्, तर मादक पेयले होइन। कनक परमभुले तमीहमाथ गाढा नाको आमा
खयाउनुभएको छ, र तमीहका आखँाह बद गरदनुभएको छ: अगमवताह र तमीहका
शासकहलाइ, दशहलाइ उहाँले ढाकदनुभएको छ। अन सबै दशन तमीहका नत मोहर लगाइएको
पुतकका वचनहजतै भएको छ, जसलाइ मानसहले कुनै शत जनकहाँ लगेर भछन्, म बती गदछु,
यो पढ; र उसले भछ, म सदन;ँ कनक यसमा मोहर लगाइएको छ। अन यो पुतक अशत जनकहाँ
लगेर भछन्, म बती गदछु, यो पढ; र उसले भछ, म अशत छु।

यसकारण भुले भुभयो, “कनक यस जातले आनो मुखले मेरो नजक आउँछ, र आना ओठहले मेरो
आदर गछ, तर तनीहले आनो दयलाइ मबाट धेरै टाढा हटाएका छन्, र मतको तनीहको भय
मानसहका आाारा सकाइएको छ; यसैले, हेर, म यस जातको बीचमा एउटा अतु काम गनछु, अथात्
एउटा अतु काम र आय; कनक तनीहका बुमानहको बु न नेछ, र तनीहका
समझदारहको समझ लुकाइनेछ। धकार तनीहलाइ, जो आना योजना परमभुबाट लुकाउन गहराइमा
जाछन्, र तनीहका कामह अधकारमा छन्, र तनीह भछन्, ‘हामीलाइ कसले देछ?’ र ‘हामीलाइ
कसले जादछ?’ नय नै, तमीहको सबै कुरा उाइदने वृ कुहारको माटोजतै ठहरनेछ; कनक के
बनाइएको वतुले आफूलाइ बनाउनेबारे यसो भछ, ‘उसले मलाइ बनाएन’? अथवा के रचएको वतुले
आफूलाइ रनेबारे यसो भछ, ‘उसमा कुनै समझ थएन’?” यशैया 28:1–8; 29:9–16।



भुले एैमका मतवालाहका बीचमा एउटा “अुत काम” गन लानुभएको छ, जब उहाँ तनीहबाट बु र
समझ—भवयसूचक सदेशको मोहर खोलदा ानको वृलाइ बुनुसँग सबधत ती नै इ तव—हटाउनुछ।
बुने त बुमानह नै न्। “अुत काम” को एक अंश यदाको कुलका सहारा मोहर खोलएको ानलाइ
एैमका मतवालाहको मनबाट हटाउनु हो। बुमान र बीचको वभाजन भुको “अुत काम” को एक भाग
हो। यही अनत सुसमाचार हो। ीले दाखबारीको ातारा कुतक गन यदीहलाइ मागदशन गद तनीहलाइ
आनै यायको घोषणा गन बाय तुयाउनुभएपछ, उहाँले भजनसंह 118 बाट एउटा  सोनुभयो:

जुन ढुा नमाणकताहले अवीकार गरे, यही कुनाको शरढुा भएको छ। यो परमभुकै काय हो; यो हाा
आखँामा अचमको छ। यही यो दन हो, जुन परमभुले बनाउनुभएको छ; हामी यसमा आनदत नेछा र
हषत नेछा। भजनसंह 118:22–24।

भुले एैमका मतवालाहका व “एक अतु काम र अचमको काय” स गनुनेछ, र यसमा सय च
सने उनीहको मता हटाइनु पन समावेश छ। “कुनाको शरढंुगा” जोएलको “नयाँ दाखम” धारण गनहका
मा अतु छ।

मतवालाहले मुहरबद पुतक पढ्न सदैनन्—चाहे तनीह “वान्” ारा तीकत नेतृव वग न् वा
“अवान्” ारा तीकत सामाय वासीजन। “मुहरबद पुतक” ारा तीकत धमशाको भवयसूचक
साीलाइ मतवालाहले ठकसगँ बुनु असभव छ। मतवालाहलाइ “मागबाट युत” भएको भनेर पन इ पटक
चहत गरएको छ। फेर, यो यशैया अाइसमा अभलेख गरएको छ, जो उरवषाको धमशाीय खडहमये
एक मुख खड हो, जहाँ यशैयाले मतवालाहले नसुे “वाम र ताजगी” लाइ पहचान गछन्। “वाम र
ताजगी” एउटा सदेश हो, कनक यसलाइ सु सकछ।

यो मपानले मतवालाहलाइ यमयाहका “पुराना बाटाह” बाट हटाइदएको छ, जुन हड्नुपन “माग” हो र
जसमा हडेर उरवत वषा ात छ, जसलाइ यमयाहले “वाम” को पमा तुत गरेका छन्। एैमका
मतवालाहले उरवत वषाको सदेशलाइ अवीकार गरेको कुरा परमेरको वचनको एउटा वश वषय हो।
तनीह मतवाला छन्, कनभने तनीहले यस आधारभूत इतहासतफ  फक न अवीकार गरे, जसले एक लाख
चौवालीस हजारको इतहासको परेखा दान गदछ, र यही उरवत वषाको इतहास हो।

एाइमका मतवालाहमा सप ने “अतु काय” पछला वषाको उाइको समयमा घटत छ। पछला
वषाको समयमा एउटा जाँच गन सदेशले इ वगका उपासकह उप गछ, जसलाइ तनीहले सेवन गन
“म”ारा ातवप देखाइएको छ। हले आनो भवयवाणीसबधी योगलाइ पव इतहासका
रेखाहमा आधारत गन अवीकार गरेका छन्, र यशैया अाइसको “रेखामाथ रेखा” पत योग गनह “नयाँ
म”का सहभागी छन्। हको मतवालापन भवयवाणी बुन असमथताारा कट छ, र तनीहको अधो
अवथा आधारभूत ाचीन मागहतफ  फक न नचाहने मनोवृारा उप भएको थयो। येशूले तक -वतक  गन
यदीहलाइ, तनीहले अवीकार गरएको तर कुनाको मुय शलाखड बे ढुाको वषयमा कहयै पढेका छन्
क भनी सोधेर, हकाउनुभयो।

कुनाको शर बे ढंुगाले यो जनाउँछ क जग वा कुनाको ढंुगोसबधी भवयसूचक सय शीष-ढंुगामा पन
तलपत छ। अफा ढंुगा नै ओमेगा ढंुगा पन हो। रेखामाथ रेखा भे कायवध थापत र धारण गन मुय
भवयसूचक सात, (जुन पछलो वषाको कायवध हो,) यो हो क कुनै वतुको आरभले यसको अयलाइ
ातवप देखाउँछ। मलेराइट आदोलनको मुय भवयसूचक सात दन-बराबर-एक-वष भे सात
थयो, जुन काश १० को वगत ओलदा पु भएको थयो। एक लाख चवालीस हजारको आदोलनमा मुय
भवयसूचक सात यो हो क आरभले अयलाइ ातवप देखाउँछ, जुन काश १८ को वगत ओलदा
पु भएको थयो।



परमेरको भवयसूचक वचनले पछला वषासँग सबधत तवहको ायामा अयत वतृतता कट गदछ।
ती तयहमये एउटा यो हो क एाइमका मतवालाह पछला वषालाइ च सम छैनन्, र यसको तप
यदीहारा कट भयो, जसले पुसलाइ चेलाह मतवाला भएका छन् भनी सुझाइरहेका थए। कायवधको
मुय सात परमेरको वचनभर बारबार अफा र ओमेगाको पमा य पमा तुत गरएको छ, तर यो
वचन तनीहका नत मोहरबद गरएको छ। कायवध, मुय भवयसूचक नयम, र पछला वषाको सदेश
भवयसूचक इतहासको एउटा रेखाभका केही पवीकृत वषयवतुह न्, जसलाइ “अुत काय” को पमा
तनधव गरएको छ।

फेर सेनाहका परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भनदै: सेनाहका परमभु यसो भुछ; म सयोनका
नत ठूलो डाहले डाहलो भएँ, र म उसका नत ठूलो ोधसहत डाहलो भएँ। परमभु यसो भुछ; म
सयोनमा फक को छु, र यशलेमको बीचमा वास गनछु; अन यशलेम सयको सहर कहलनेछ; र सेनाहका
परमभुको पवत पव पवत कहलनेछ। सेनाहका परमभु यसो भुछ; अझै पन यशलेमका
गलीहमा वृ पुषह र वृ ीह बनेछन्, र येक मानस अत वृावथाका कारण आनो हातमा
लौरो लएको नेछ। अन सहरका गलीह यहाँ खेलरहेका केटाकेटीह र केटीहारा भरपूण नेछन्।

सेनाहका परमभु यसो भुछ: यद यी दनहमा यस जाका बाँक रहेकाहका आखँामा यो अतु
लाछ भने, के मेरो आखँामा पन यो अतु लानुपछ? सेनाहका परमभु भुछ। सेनाहका परमभु यसो
भुछ: हेर, म मेरा जालाइ पूव देशबाट र पम देशबाट बचाउनेछु; अन म तनीहलाइ याउनेछु, र
तनीह यशलेमको बीचमा बनेछन्; अन तनीह मेरा जा नेछन्, र म सयता र धामकतामा
तनीहका परमेर नेछु। सेनाहका परमभु यसो भुछ: यी दनहमा अगमवताहका मुखबाट यी
वचनह सुे हो, तमीहका हात बलया होऊन्; ती अगमवताह तनै दनहमा थए, जब सेनाहका
परमभुको भवनको जग हालएको थयो, ताक मदर नमाण होस्। कनक यी दनहभदा अघ मानसका
लाग कुनै याला थएन, न पशुका लाग कुनै याला; नकने वा भने कसैलाइ पन लेशका कारण शात
थएन; कनक मैले हरेक मानसलाइ उसको छमेकको वमा लगाएको थएँ। तर अब म यस जाका बाँक
रहेकाहत पहलेका दनहमा जतो रहनेछैन, सेनाहका परमभु भुछ। जकरया ८:१–११।

जकरयाले यसो भदछन्, “तमीहका हात बलया होऊन्, हे यी दनहमा अगमवताहको मुखबाट यी
वचनह सुेह हो, जो सेनाहका परमभुको भवनको जग बसालएको दनमा थए, ताक मदर नमाण होस्।”
परमेरका जनहलाइ बल दने कुरा यही जगको सदेश हो, जो शरोढुा बछ। यो सदेश यही हो क मलेराइट
इतहास एक लाख चवालीस हजारको इतहासमा पुनरावृ छ।

ीले सोनुछ, “यद यी दनहमा यस जाका बाँक रहेकाहका आखँामा यो अचमको ठहरछ भने, के मेरो
आखँामा पन यो अचमको ठहरनुपछ?” यस ले परमेरको “अतु काय” को यो भवयवाणीसबधी
अवधलाइ चहत गदछ, जुन येक अगमवताको वषय हो; तर यसले यो समयलाइ पन चहत गदछ जब एक
लाख चवालीस हजारको लाओदकयाली आदोलन एक लाख चवालीस हजारकै फलाडेफयाली आदोलनमा
परवतन छ। यही यही ब हो जब तनीह छाप लगाइछन्, र यही यही ब हो जहाँ आदोलन लडाकु
अवथाबाट वजयी अवथामा परवतन छ, जुन यही थान पन हो जहाँ यस समूहका मानसहबीच दव र
मानववलाइ संयुत गन काय वातवमै पवथान शु पारदा अतम पले पूरा छ। यसलाइ पदहमा चनन
सकछ, कनक उहाँको “अतु काय” ारा तनधव गरएको भवयवाणीसबधी इतहास परमेरका
आखँामा र बाँक रहेकाहका आखँामा अतु छ, र आखँासगँ आखँा मनु एकताको तीक हो। यहाँ तुत
गरएको एकताले ती परमेरका जनहको छाप लगाइने कायको कुरा गदछ, जो थुमालाइ उहाँ जहाँसुकै जानुछ
यह पाउँछन्, र जो यतो अवथासम पुगेका छन् क तनीह पाप गनुभदा र ीको चरलाइ गलत पमा
तुत गनुभदा मनु नै उचत ठाछन्।

मीका ाचीन इाएलको आधारभूत इतहासलाइ “अतु कुराह” भनी चनाउँछन्।



“त ँमदेशबाट नकआएको दनहझ म उसलाइ अचमका कुराह देखाउनेछु।” मीका ७:१५।

“अतु कायह” आधारभूत इतहास न्, जो “अतु” यस कारणले छन् क यो आधारभूत इतहास अयको
इतहासमा, शरोढंुगाारा तनधव गरएझ, पुनरावृ छ। “अतु कायह” यो इतहास हो जो कुनाको
ढंुगाबाट आरभ छ र “शरोढंुगा” मा अत छ। उहाँका “अतु कायह” मोशाको इतहासमा कट भए र
ीको इतहासमा पुनरावृ भए। मोशा कुनाको ढंुगा थए र ी शरोढंुगा नुयो। भवयवाणीगत पमा मोशा
अफा न् र ी ओमेगा।

“बाइबलको इतहासको आद ब, अथात् मोशाबाट ारभ गद, ीले सबै धमशाहमा आनै वषयका
कुराह ाया गनुभयो।” The Desire of Ages, 797.

मोशाले शा दए, र पतरसले पेटेकोटको अवसरमा मोशाकै वचनह योग गरेर मोशा ीका पूवछाया थए
भनी चनाए।

तर ती कुराह, जुन परमे वरले पहले नै आना सबै अगमवताहको मुखारा ीले ःख भोनुपछ भनी
कट गनुभएको थयो, उहाँले यसरी नै पूरा गनुभएको छ। यसकारण प चााप गर र फक , ताक तमीहका
पापह मेटऊन्, जब भुको उपथतबाट ताजगीका समयह आउनेछन्; अन उहाँले तमीहका नत
पहले नै चार गरएका येशू ीलाइ पठाउनुनेछ। उहाँलाइ वगले सबै कुराको पुनःथापनाको समय
नआउजेल हण गररहनुपछ, जुन कुराहका वषयमा परमे वरले सृको आरभदेख आना सबै पव
अगमवताहको मुखारा बोनुभएको छ। कनक मोशाले साँचै पतृहलाइ भने, ‘परमभु तमीहका
परमे वरले तमीहका दाजुभाइहबाट मजतै एक अगमवता तमीहका नत उठाइदनुनेछ; उहाँले
तमीहलाइ जे-जत कुरा भुनेछ, ती सबैमा तमीहले उहाँको सु नू। अन यतो नेछ क यो
अगमवताको नसुे हरेक ाणी मानसहका बीचबाट न गरनेछ।’ हो, शमूएलदेख लएर यसपछ आएका
जत अगमवताहले बोले, तनीहले पन यी दनहका वषयमा पहले नै घोषणा गरेका थए। ेरत
3:18–24.

मोशालाइ अफा र ीलाइ ओमेगा ठहराइयो, जब पतरसले पेटेकोटको उडेलाइमा मोशाको दोो साी तुत
गरे; र यसो गद पतरसले यो कुरा जोड दएर चहत गररहेका छन् क पछलो वषाको सदेशको (र यसको व
उठाइएको ववादको) एउटा मुख अ “अफा र ओमेगा” को भवयवाणीसबधी सात हो। यो सात नै
एक लाख चौवालीस हजारका लाग मलेराइट इतहासको वष/दन सातको समतुय हो। “अफा र ओमेगा” को
सात ‘जगले टुपोको ढुा बे’ सात हो; यो ‘मोशा र थुमा’ का सातह न्; र यसकारण ेरणाारा
दाखबारीको गीतका पदहमये एकको पमा पहचान गरएको छ, जुन मोशा र थुमाको गीत पन हो।

वभ भवयसूचक रेखाहले तनधव गन आरभ र अतले यो इतहासलाइ तनधव गदछ जहाँ
परमेरले आना “अतु कायह” सप गनुछ, र “अतु कायह” को तीकले के तनधव गदछ भे
कुरा चबाट कट ने योतले नै एक लाओदकयालीलाइ फलाडेफयालीमा पातरत गदछ, यसरी ऊ नमाण
भइरहेको मदरको एउटा ढुा बछ, जसरी मलराइट मदर 46 वषमा नमाण भयो, October 22, 1844 सम,
जब भु अकमात् आनै मदरमा आउनुभयो।

यद तमीहले भु कृपालु नुछ भनी वाद चाखेका छौ भने। उहाँकहाँ आऊ, जो जीवत ढुा नुछ,
मानसहबाट अवीकृत त भए तापन परमे वरारा चुननुभएको र बमूय ठहरनुभएको। तमीह पन
जीवत ढुाहझ आमक घरका पमा नमाण भइरहेका छौ, एक पव पूजाहारी-समूह नलाइ, ताक येशू
ीारा परमे वरलाइ हणयोय आमक बलदानह चढाओ। यसकारण धमशामा पन लेखएको छ,
“हेर, म सयोनमा एक मुय कुनाको ढुा, चुनएको, बमूय, रादछु; र जसले उहाँमाथ व वास गछ, यो
कदाप लजत नेछैन।” यसैले तमीह, जसले व वास गछा, उहाँ बमूय नुछ; तर अवाकारीहका
नत, “जुन ढुालाइ नमाण गनहले अवीकार गरे, यही नै कुनाको शर ब पुगेको छ,” र “ठेस लाने ढुा



र ठकर खाने चान।” तनीह वचनमा ठेस खाछन्, कनक तनीह अवाकारी छन्; यही कुराका नत
तनीह नयुत पन गरएका थए। तर तमीह चुनएको वंश, राजकय पूजाहारी-समूह, पव जात,
परमे वरका नजका जा हौ; ताक तमीहले उहाँका शंसनीय कायह घोषणा गर, जसले तमीहलाइ
अधकारबाट उहाँको अचमको योतमा बोलाउनुभएको छ। तमीह पहले जा थएनौ, तर अहले
परमे वरका जा भएका छौ; तमीहले दया पाएका थएनौ, तर अहले दया पाएका छौ। १ पुस २:३–१०।

उहाँको आयपूण योतमा बोलाइनु कहले यो आान गरछ भे कुरा चहत गदछ, कनक १८८८ को
मागच, जो ेरणाारा मोशाको अफा इतहासमा कोरहको वोहसगँ समरेखत गरएको छ, अतम दनहमा
याइदँा 9/11 सगँ समरेखत छ, जब ेरणाअनुसार तेो वगतसगँै लाओडसयाको सदेश आइपुछ।
भवयवाणीमा लाओडसयालीह “अधा” छन्, जसको अथ तनीह अधकारमा छन्, र अधकारबाट बाहर
नकने आान 1856, 1888 र 9/11 मा लाओडसयाको सदेश आइपुदा आरभ भयो। 9/11 मा “अधकारबाट
बाहरको आान” केवल काश १८ को वगतको योत बुने आान मा थएन, तर ोतालाइ यही
इतहासभ बोलाउने आान पन थयो, जहाँ परमेरका “आयपूण कायह” आना स परपूतह ात
गनछन्।

वगत तीन दशकहमा बारबार यो माणत गरएको छ क “अनत सुसमाचार” को भवयसूचक परभाषा यतो
इतहास हो, जसमा एउटा भवयसूचक सयको मुहर खोलछ, जसले तीन-चरणीय परीण-याको आरभ
गदछ; र ती तीन परीणहमा भताका इ वशेषताह छन्। पहलो इ परीण तेोभदा कृतमा भ छन्,
कनक तेोचाह एउटा लट्मस परीण हो, जसले तपाइ ले पहलो र दोो परीण पार गनुभयो क भएन भे
देखाउँछ। अनत सुसमाचारमा अका भता यो हो क यसपछको परीणमा संलन नका लाग तपाइ ले वतमान
परीण पार गनपछ।

“अतु कायह” को इतहास “अनत सुसमाचार” आनो चरमबमा पुने इतहास पन हो, कनक पहलो
वगतारा घोषणा गरएको र अनत सुसमाचारको पमा पहचान गरएको यायको घडीले 9/11 देख आरभ
दैँ आनो स परपूत पाउँछ। मलेरवादीहलाइ जस यायको चेतावनी दइदैँ थयो, यो 22 अटोबर, 1844
थयो, जब दस कँुवारीहको ातमा ढोका बद भयो; यसरी यसले आइतबारको वथालाइ तीकामक पमा
पूवदशत गयो, जब दस कँुवारीहको ातमा ढोका फेर बद छ। 9/11 ले यो घोषणा गररहेको छ क
परमेरको कायावयनामक यायको घडी आइतबारको वथा देख आरभ छ, जसरी मलेरवादीहले 22
अटोबर, 1844 मा अनुसधानामक यायको घडी आरभ भयो भनेर घोषणा गरेका थए।

9/11 देख आइतबारको वथा लागू ने समयसमको अवध “परमेरका अतु कायह” भनेर तनधव
गरएको अवध हो; र यो यतै हो जसरी आधारशला “कुनाको शर” बछ, र जसरी “पेतेकोतको ऋतु,” र जसरी
“हबकूक अयाय इ,” र जसरी “एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने समय,” र जसरी “पशुको मूतको
परीा ने समय,” र जसरी “अनत सुसमाचार,” र जसरी “1840 देख 1844 समको पव इतहास,” र जसरी
“काश अयाय दस” को इतहास, र जसरी “ीको बतमादेख उहाँको मृयुसमको इतहास।”

उहाँको बतमाारा याटलमा तनधव गरएको इतहासले 2520 दनहको यो अवधको ारभ गयो,
जुन ूसमा अत भयो। ीको बतमाले उहाँको मृयु, गाडनु, र पुनथानलाइ तनधव गयो, जुन 1260
दनहको अयमा शादक पमा पूरा भयो।

ीको बतमाको समयमा जब पव आमा अवतरत नुभयो, तब यसले 9/11 मा काश १८ का वगतको
अवतरणलाइ तपत गयो। यसपछ 1260 भवयसूचक दनहमा, बतमाारा तीकत घटनाह ूसमा
शादक पमा पूरा भए। बतमादेख ूससमको इतहासले एउटा तीकामक अफा-इतहास समेटेको छ, जुन
अवधको अयमा शादक पमा पूरा छ। अफा र ओमेगा इतहासह सपूण सम इतहासका याटलह
न्। बतमादेख ूससमको इतहास “परमेरका अुत कायह” हो, र यो इतहास “ीको बतमा” ारा



पन तनधव गरएको छ, साथै उहाँको शादक “मृयु, गाडनु र पुनथान” ारा पन; यसैले “ाचीन
इाएलको लाल समुमा भएको बतमा” ारा पन, र “नूहको इतहासको ममा आठ आमाहको बतमा”
ारा पन। यी सबै अवधहले उहाँका “अुत कायह” को इतहासलाइ तनधव गछन्।

जब पुनथानको तीकको पमा संया ८ को कुरा आउँछ, तब जहाजमा रहेका ती आठ ाणह नै तीकको
पमा संया ८ को पहलो उलेख न्, र पहलो उलेखको नयमअनुसार सबै भवयवाणीसबधी ववरणह
यही पहलो उलेखमै नहत छन्। ती आठ ाणह पुरानो पृवीबाट नयाँ पृवीमा जाँदैछन्, होइन र?

ती आठ ाणहले वषाको समय पार गरे, तर वषाको चेतावनीको सदेश अवीकार गन सबै मरे, होइन र? अवीकार
गरएको चेतावनी-सदेश, बद ढोका, वषा, र नयाँ पृवीको इतहासारा तनधव गरएका नयाँ पृवीमा जाने
“८” ाणहले पुरानो संसारबाट नयाँ संसारतफ  एक वथागत परवतन पार गरे।

एक सय चवालीस हजार ने ती आठ आमाहलाइ चत गन वथागत परवतन भनेको लाओडसयाबाट
फलाडेफयातफ को संमण हो, जुन ग ँर सामाहले बनेको संघषशील मडलीबाट संसारभरका मानसहले
देखून् भनी झडावप उठाइएको थमफल गकँो मा अपणले बनेको वजयी मडलीतफ को संमण पन हो,
जुन आधँीबेहरीयुत पानीमाथ एलो डुा देखएझ हो। ती मानसह ७ मयेका ८ न्, र जहाजले पार गरेको
इतहास तथा लाल समु पार गरेको इतहास—वै उहाँका “अतु कामह” का ातह न्।

ती आमाह नै न् जो काश 11:11 को परपूतमा पुनजवत गरएका थए। तनीह परमेरका करारका
मानसह न्, जसको तनधव तनीहका पता अाहामारा गरएको छ, जसले आठा दनमा सप
गरनुपन खतनाारा करारको चह धारण गरेका थए।

यी सबै रेखाहले एउटै समयावधलाइ तनधव गछन्, र यो समयावध 9/11 का जगहबाट आरभ भइ
आइतबारको वथामा समात छ। 9/11 आधारशला हो र आइतबारको वथा शरशला हो। नहेयाह र
एाको समयमा यशलेमको पुननमाणको इतहासमा, पहलो आदेशको इतहासको अवधमा जग पूरा गरएको
थयो, र मदर वयं तेो आदेशभदा धेरै पहले नै पूरा भएको थयो। मलेराइट इतहासमा, 1843 को चाट
काशत भएको बेला, अथात् 1842 को मे महनामा, जगह थापत गरए। मलेराइट मदर 1798 देख 1844
सम, छयालस वष लगाएर नमाण गरनुपन थयो। अटोबर 22, 1844 भदा अघ मलेराइट मदर पूरा
भइसकेको थयो, र शरशला मडनाइट ाइ थयो। जब मडनाइट ाइ अटोबर 22, 1844 मा समात भयो, तब
457 BC को अफा र तेो आदेशले 1844 को ओमेगामा आनो समक भेटसकेको थयो। 2300 वषहको
अफाको पमा 457 BC र ओमेगाको पमा 1844। एक तहमा वै उतै न्, कनक आदेश होस् वा वगत,
वै सदेश नै न्, र वैले आइतबारको वथालाइ तपत गछन्, जहाँ एउटा आदेश नेछ र जहाँ तेो
वगतको सदेश उच वरको पुकारमा फुनेछ।

इसा पूव ४५७ देख इसा पूव ४०८ सम, उनचास वषलाइ दानएलले यो समयावधको पमा चनाए जसमा
यदीहले नमाणकाय पूरा गन थए—“सडक फेर बनाइनेछ, र पखाल पन, सपूण समयहमा समेत।”

यसकारण जान र बुझ, क यशलेमलाइ पुनथापत गन र नमाण गन आदेश जारी भएको समयदेख
अभषत राजकुमारसम सात हता र बासी हता नेछन्; सडक फेर नमाण गरनेछ, र पखाल पन,
सटपूण समयहमा समेत। दानएल 9:25

इसा पूव 457 र 1844, 2300 वषको भवयवाणीका अफा र ओमेगा न्। यी वैले आइतबारको वथालाइ
तपत गछन्, कनक अफा र ओमेगाको पमा यी एउटै न्, र 1844 को नराशा ेरणाारा ूसको
नराशासँग समरेखत गरएको छ। यद 1844 ले ूसलाइ तपत गछ, र यसले गछ पन, भने यसको अफा
समक (इसा पूव 457) ले पन यसै गछ। 1844 देख 1863 समले तेो वगतको परीाको यालाइ
चत गछ। यो परीा-या तेो आदेश, आइतबारको वथा सबधी आदेश, र सटपूण समयमा ने सडक



र पखालको कामको समातबीचका 49 वषारा तनधव गरएको छ।

४५७ इसा पूवदेख ४०८ इसा पूवसमको अवध २३०० वषहको अफा इतहास हो, जसले १८४४ देख १८६३
समको ओमेगा इतहासलाइ चत गदछ। यी इ इतहासहले आइतबारको वथा लागू भएको समयदेख
मानव अनुह-अवध समात नदँासम छाप लगाइएपछ एक लाख चौवालीस हजारको इतहासलाइ चत गछन्।
एक लाख चौवालीस हजारको काय भनेको मानसहलाइ “पुराना मागह” तफ  पुनः बोलाउनु हो, जसलाइ
यशैयाले पुराना उजाड थानहको पुननमाणको पमा चण गरेका छन्, र जसलाइ यमयाले पछलो वषाको
सदेशतफ  डोयाउने मागको पमा चनाएका छन्। “पखाल” परमेरको वथा हो, जसलाइ एक लाख चौवालीस
हजारले समत संसारका सामु एउटा झडाको पमा तुत गनछन्। यो इलामको तेो धकारको लेशपूण
समयमा नेछ, कनक राहलाइ ोधत तुयाउने इलाम नै हो। यो काय र ती लेशपूण समयह मखाएल
उठनुजेल नरतर रहनेछन्।

अतः, यद तपाइ ले देन सनुछ भने, इ.पू. 457 देख इ.पू. 408 समको अवध तेो आदेशबाट आरभ भएको
एक भवयवाणीसबधी कालखड हो, र यसले 1844 मा तेो वगतको आगमनसगँ आरभ भइ 1863 मा
समात भएको एक भवयवाणीसबधी कालखडको पूवछाया तुत गयो; तब तपाइ  देन सनुछ क
2300-वषय भवयवाणीसगँ तनीहको सबध—क त आरभब वा अयबको पमा—तनीहलाइ
एक-अकासगँको सबधमा अफा र ओमेगा भनी चहत गदछ। नहेयाहका सटकालीन समयहले गृहयुसम
पुने र यसलाइ समेत समेट्ने सटकालीन समयलाइ ातवप देखाउँछन्। अफा इतहासको उनचास-वषय
अवधले ओमेगा इतहासको 19-वषय अवधलाइ तनधव गदछ। उत 19-वषय अवध यशैयाको 65-वषय
भवयवाणीको आरभमा रहेका 19 वषहारा पन तनधव गरएको थयो।

कनक सरयाको शर दमाकस हो, र दमाकसको शर रेजीन हो; र पसी वषभै एैम यसरी तोडनेछ क
यो फेर एक जात रहनेछैन। यशैया 7:8।

यशैयाले यो भवयवाणी इ.पू. 742 मा तुत गरे, र यसको 19 वषपछ इ.पू. 723 मा उरी रायलाइ 2520
वषका लाग बदीवासमा लगयो, जसको अय 1798 मा भयो। इ.पू. 742 देख इ.पू. 723 समका 19 वषह
1844 देख 1863 समका 19 वषहसगँ मेल खाछन्, कनक पहलो 19 वष यस भवयवाणीको अफा हो र
अतम 19 वष ओमेगा हो। 19 वषको इतहासमा  राजा आहाजलाइ यशैयाले पछलो वषाको सदेशारा
सामना गराए, जुन पद आठमा “सात पटक” को सदेशको पमा तनधव गरएको छ। आहाजले यो सदेश
अवीकार गयो, जसरी 1863 मा लाओडसयाली मलेराइट एडभेटवादले पन अवीकार गयो।

यस अवधमा, आहाजका धानपूजारीले अशूरको मण गरे, यहाँका मूतपूजक मदरको नमूना लएर फक , र
आहाजले परमेरको मदरको ाणमा यसको नमाण गराए। यो पङ्त यस आा नमाे अगमवताको
कथासगँ समानातर छ, जसलाइ आफू आएको बाटोमै फक र यदातफ  नजानु भनएको थयो, तर जसले यसो गयो
र एक झूटा तथा छलपूण अगमवताारा धोखा खायो; यसले “seven times” सबधी मलेराइट समझबाट
आफूलाइ लुकाउन धमयागी ोटेटेट पततफ  फकनुलाइ तनधव गदछ, जुन आनै बातातफ  फक ने
कुकुरको शाीय परपूतमा देखछ।

यो यस समय घटरहेको थयो जब उरी राय र दणी रायबीचको एक गृहयु ारभ ँदै थयो, यसरी १९
वषको अवध दोहोरएको बेला संयुत राय अमेरकाको गृहयुको तप तुत गद। 742 BC देख 723 BC
समले 1844 देख 1863 समको १९-वषय अवधलाइ तनधव गदछ, जसले आइतबारको वथादेख
परीाको समय बद ने णसमको अवधलाइ तनधव गदछ। 9/11 देख आइतबारको वथा समको
इतहास संयुत राय अमेरकाभ पशुको तमाको परीाको इतहास हो, जुन आइतबारको वथा ारभ ँदा
संसारापी पशुको तमाको परीामा पुनरावृ छ। यही कारणले, आइतबारको वथादेख परीाको समय
बद ने णसमलाइ तनधव गन १९-वषय अवधहले 9/11 देख आइतबारको वथा समको



इतहासलाइ पन तनधव गदछन्, जुन उहाँका “अुत कामह” को इतहास हो।

हामी अका लेखमा जारी रानेछा।

परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, हे मानसका सतान, इाएलको देशमा तमीहसत यो कतो
उखान छ, जसमा भनछ, दनह लबदै जाछन्, र येक दशन नफल छ? यसकारण तनीहलाइ भन,
परमभु यहोवा यसो भुछ: म यो उखानलाइ अय गरदनेछु, र तनीहले इाएलमा अब यसलाइ
उखानको पमा योग गनछैनन्; ब तनीहलाइ भन, दनह नजक आइसकेका छन्, र येक दशनको
पूरा ने समय पन। कनक इाएलको घरानाभ अबदेख न कुनै थ दशन नेछ, न कुनै चापलुसीपूण
शकुनकथन। कनक म परमभु :ँ म बोनेछु, र जुन वचन म बोनेछु, यो पूरा नेछ; यो अबउात
लबनेछैन; कनक, हे वोही घराना, तमीहकै दनहमा म वचन बोनेछु, र यसलाइ पूरा पन गनछु,
परमभु यहोवाको यही वचन हो।

फेर परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, हे मानसको सतान, हेर, इाएलको घरानाकाह यसो
भछन्, उसले देने दशन आउने धेरै दनहका लाग हो, र उसले टाढाका समयहको वषयमा अगमवाणी
गदछ। यसकारण तनीहलाइ भन, परमभु यहोवा यसो भुछ; मेरा कुनै पन वचन अब उात ढलो
गरनेछैनन्, तर मैले बोलेको वचन पूरा नेछ, परमभु यहोवा भुछ। इजकएल 12:21–28।


